
Quand on fait des crêpes chez nous 

 

Quand on fait des crêpes chez nous 

Ma mère vous invite. 

Quand on fait des crêpes chez nous 

Elle vous invite tous. 

Une pour toi, une pour moi, 

Une pour mon petit frère François. 

Une pour toi, une pour moi, 

Une pour tous les trois. 

 

 

In English 

 

When we make pancakes at ours 

My mother invites you. 

When we make pancakes at ours 

She invites you all. 

One for you, one for me, 

One for my little brother François. 

One for you, one for me, 

One for all 3. 



Now change the person inviting you over for pancakes! 

 

Quand on fait des crêpes chez nous 

____________________ vous invite. 

Quand on fait des crêpes chez nous 

____ vous invite tous. 

Une pour toi, une pour moi, 

Une pour mon petit frère François. 

Une pour toi, une pour moi, 

Une pour tous les trois. 

 

In the video, I changed it to “mon père” (my father); 

therefore the “elle” (she) has to change to “il” (he): 

something for you and your little ones to look out for! 

 

Joining in with our bodies and gestures helps memorise the 

words. You can use my ideas from the video (pretend to toss 

a pancake even if you don’t have a pan!) or come up with 

your own – or even let your child(dren) chose theirs. 

 

 

 



French pancakes are bigger and thinner than some other 

pancakes. It is best to make them in a “crêpière” (as in the 

video, a shallow frying pan) but any frying pan can be used. 

We traditionally eat them for Chandeleur (Candlemass, 2nd 

February) but also for Mardi Gras (Shrove Tuesday)… and any 

time of the year! 

 


